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E: ¿Azúcar, agua y vino? 

1: Vino bueno. Yo he tenío en mi casa, tenía unas cuarenta tenajas, estaban saltando, hasta arri-

ba. Yo he estao ca don Juan allá abajo que tenían cien, noventicinco arrobas, que ya no co-

gían en mi casa (muy relajado). Yo tenía cinco viñas. 

E: ¿Juegos de bares, a la baraja y eso? 

1: Y a eso no. Misté a la baraja yo nunca la he... ni mi padre ni ni... Yo es que llevo tres muje-

res. 

E: ¿Tres veces ha estado usted casado? 

1: Sí señor. Tres mujeres. Que he sido templao (muy relajado). 

E: ¿Ha habido alguna rivalidad con los pueblos próximos? 

1: Sí ha habío aquí... que se peleaban, con Molinicos lo que pasa es que... aquí ná más que ha 

pasao cuando le pagaron la puñalá el de Villares, el de Vicorto al de Villares... 

E: ¿Y con los de Férez? 

1: No, ya he estao en Férez y a mí no... Llegaba a Férez. Y después de entrar los vacos. Y venían 

derechos, pero luego tomaban después la curva y entonces se volvían. Se lo dije al tío, digo: 

No entran los vacos esos aquí a la plaza. ¿Por qué? Digo: Porque la salía la tienen que tener 

rerta, y aquí vienen y toman la curva y otra vez salen a la calle. 

E: ¿Nos puede decir cómo eran las casas? 

1: Entonces, en las casas, no habíamos tanta gente como ahora. 

E: Pero, ¿cómo eran las casas? 

1: Las casas, pos lo mesmo que agora, porque yo tengo una casa, pos casas que tenían la cocina, 

las cuadras, y arriba el pajar y pa echar el grano. 

E: ¿En la cocina tenían agua? 

1: Entonces no había agua. 

E: Y tenían Water o iban a la cuadra? 

1: El water teníamos nosotros, la cuadra. Se hacía un pozo con un azaón, y después se tapaba... 

E: ¿Con qué se hacían las casas de antes? Se hacían con bloques? 

1: No, no. A pisao, a cal. Las piedras debajo, y luego, las ponían todas (ininteligible), y venga es-

puertas dentro, y venga pisarlas. Para que se quedase dura. Esas paeres esa que está ahí, esta 

obra nueva que están haciendo, la Otra. Ahí estuve yo trabajando, pero tenía unas paredes así 

de anchas. 

E: Esas sí que eran buenas, no se caían. 

1: Esas le pegan un cañonazo y no (de)rriban? Lo que ahora no hacen más que si cae un cañón 

derriba tó, to... tos los ladrillos a tomar por saco. 

E: ¿Cómo estaba dividida la casa? Me ha dicho que había una cuadra... 

1: Bueno, la cuadra, la cuadra estaba allí, los burros.., pos si nosotros teníamos aquí la cocina, el 

cuarto, teníamos los burros allí, y ende la cocina se entraba y se le echaba a los dos animales 

E: ¿Y tenían gorrinera? 

1: Sí, teníamos también allí en un rincón pa poner gorrines, que habemos (muy relajado) criao 

tres gorrines, así de altos y así de anchos. 

E: ¿Y gallinero, tenían? 

1: No, yo de eso no he tenío; yo las gallinas nunca las he querio poner, me (ininteligible) el apa-

rejo. 

E: Nombres de pozos o fuentes que haya por aquí. 

1: Pozo que hay en el Ramaero (por' Derramadero"), el del río, dos, má arriba otro, tres; el po-

zo la Zarca. El pozo Ladrón está por aquí, por Ayna. En entra (?) ahí al Romero, que hay un 

pozo el de (ininteligible), el de, este, el de la (ininteligible), ahí hay... dos o tres pozos. El pozo 

del manzano está allí riba, conforme vamos a (ininteligible), un pozo que hay una risca allí, es-

tá el pozo allí. Ese es de... de monte. 
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